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The Great Perfection Mafjusri
Dzogchen Prayer and
Vajra Verses on the Natural State
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Samantabhadra and Consort



99| Naﬁa'ﬁm'g’q&m'%qﬁ'

nﬁ CERIN Qﬁgxsﬁmrﬁ A
5= :;zq g:g ERTRARRA
é&'@'ﬂﬂ@ﬂ&'iﬂ ‘

ST Bk oA B A 5 R Y3 BE 5T
7w MY 8548

FEIAY

An Aspiration towards the Meaning of the
Indivisible Ground, Path and Fruition of the
Great Perfection Manjusr1

The Self-Radiance of Indestructible
Awareness and Emptiness

by Mipham Rinpoche
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You embody the wisdom of all the bliss-
gone buddhas and their heirs, throughout
the ten directions and four times, and
keep to the way of non-duality, ever-
youthful Mafjusri, ‘Gentle Splendour,’
the state of perfect equality: may we
spontaneously perfect the real meaning
of non-action!
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With the devotion of viewing the
primordial protector and glorious guru,
as the enlightened body of truth, the
dharmakaya of perfect equality, may
the inspiration of the ultimate lineage
be transferred into our hearts, and may
we gain the great empowerment of the

expression of awareness!
3
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Primordially present and thus not forged
through exertion, it does not depend

on capacity or constitution; as it is so
simple, we doubt this mystery of the
mind: let the guru’s instructions give us
the strength to see!
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Elaboration and analysis are superfluities
of thought, while seeking and cultivating
serve only to exhaust. Focusing and
meditating are traps that merely bind —
let such painful complexity cease within
the mind!
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Beyond thought and expression, there’s
nothing that is seen. Nor is there more
to it, something additional, unseen.
This is the profound point for the mind
to ascertain. May we realize this nature,
so hard to point to and make plain!



5&'Qﬁ"qqm'ﬁq@:ﬁﬁaa@gm‘ ‘
Eq'qﬁm'gq'@mgm'm&ﬁ'aa@gﬂ 1
ﬂ%&l'ﬁ'mfﬁ'gﬂ%ﬂﬂ&'&@"'@N'S&I ‘
ﬁgx&ﬁu‘{ﬁ'ﬂ«'&@a&'maﬁ’q'&’ﬂ’:“c"q ‘

-

BRI A F X REER S
A8 B K Z kBRI
BEER —F 2 YER X FF
FRR By BRNFF &

.

[e]

Always pure, without complexity, it avoids
the eternalist extreme. Rigpa’s radiance

is spontaneously present, not a nihilistic
void. Although spoken of as two, that’s for
ease of comprehension: may we see the
meaning of equality, beyond division and
description!
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Like a finger pointing to the moon,

[e}

reasoning and words show the way at
first. But the natural state is no object
of thought, so let us turn within and
thereby truly see!
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In this, you won't find anything to be
removed, nor conceive of what could

be added or produced. Dharmata is
unstained by efforts to block or cultivate:
may we arrive at the state that's
spontaneously present!
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Although we might label a ground to be
known, path to be followed, or fruition
to be attained, in the natural state, these

are like levels of space: effortlessly,
then, may we keep to true non-action!
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Impure samsaric phenomena, conceived
in delusion, and their opposites too,
labelled ‘pure appearance’, are dependent
designations, elaborate projections: may

we see their absence in the unelaborate
condition!
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The actual nature as it is, beyond the
ordinary mind, is obscured by tainted
notions of view and meditation.

In true ordinariness there is neither
theory nor practice: may we naturally
remain in the genuine condition!
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To focus on anything only poisons

the view, deliberate fixation is but a
meditative flaw, adopting and avoiding
are perilous to action: may we see the
nature beyond such affliction!
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Directly seeing what transcends
the ordinary mind: rigpa’s radiance
that’s not conceptually confined,
without binding the sky in the rope of

conjecture, let us master the genuine
state of natural rest!
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The Gentle Voiced — Mafijughosa —
of natural luminosity, is the cognizance
of self-awareness, the youthful vase

body: may the brilliant lamp of naturally
arisen insight, banish the dense darkness

of mind’s obscurations!
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In the nature, which is uncompounded
and uncontrived, nothing can be
generated anew through fabricated paths,
which is why the ultimate fruit does not
arise from a cause. May we come to see

what is, and always has been, within!
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Woven threads-like words of speculative
ideas lead only to delusion: however
they’re expressed, they entangle us

in thought. Let us practise instead

the heart’s profound instructions,

which arise not from scripture, but are
intuitively known!
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The mind of perceiver and perceived is
essentially deluded. No matter what its
focus, it never accords with how things
are. May we attain the buddhahood of

definitive reality —the natural wisdom-
kaya that does not derive from mind!
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Within the all-pervading space of rigpa,
empty and aware, all things are equal,
and, in this single, perfect sphere,
there are no longings or fears for

samsara or nirvana: may we capture this
stronghold of unlocated dharmakaya!
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Whatever we perceive, as the body

or as objects of the senses, is like
defective vision, apparent through the
force of thought alone —by means

of the natural radiance of great, non-
conceptual wisdom, may all be purified
into the original space of phenomenal
exhaustion!
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At that time, may we gain the ultimate,
unobstructed fruition, and, with a
wisdom buddha-form as vast and
limitless as the sky, become wish-
granting jewels, providing benefit

and happiness, to beings everywhere,
throughout the whole infinity of space
and time!
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This was composed at the behest of the
reverend lady Dekyong Yeshe Wangmo, who
is universally renowned as an emanation

of the wisdom dakini, Vajravarahi, and

who, on the favourable date of the fourth
day of the third month of the Fire-Dog year
(1886), offered an auspicious silken scarf and

preciously ornamented crystal rosary.

With this as the condition, I, the one known
as Mipham Jampel Gyepa, or Osel Dorje,
wrote this prayer, completing it on the very

same day.

Through the virtue of expressing whatever
naturally arose in my mind, independently
and in the unique terminology of the Great
Perfection system, may all beings attain the
level of the primordial protector, MafijusrT,
the ever-youthful.
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‘Merely hearing this is sure to bring
liberation” — thus, Vajradhara praised the
supreme of paths. What need is there to
mention holding it in mind?

May the truth of dharmata swiftly bring
liberation!
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‘When it’s difficult for students to follow
effort-based vehicles, the teachings of
Samantabhadra’s wisdom-mind will arise’—
may these essential teachings, praised

in such statements, pervade the whole
universe, spreading everywhere, far and
wide! Sarva mangalam.

26



BERACRAINS -

Source From:
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great-perfection-manjushri

hEE
RESIHEM RN RIEE AR R
THFTBINE ( FE&19974F9438 )

PI7IRS TR SRR KBS L o TR, =
SEBE FENER{C T E(ORY) 2 FHRA

(e ‘aia'imm’?q&'u'&q'ﬁ&'gj}w&'@aﬁm'z:‘ 1
EBR TR -

English translation:
Translated by Adam Pearcey,2017.
Revised 2020. Version: 2.1-20211125

The phrase "Husk-like" in the original text on page 17,
"Husk-like words of speculative ideas lead only to
delusion:" has been modified to "Woven threads-like
words" based on the commentary

o -t ——1 ."’g\." . .‘\. o
(\?é‘ ‘QES«! 5&(‘4 EETN 5 &q nng ANY RN Q] ‘ )
by Kathog Rigzin Chenpo Rinpoche.
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Vajra Verses on the Natural State

revealed by Rigdzin Jigme Lingpa
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Homage to the glorious Samantabhadra!

The natural state of the ground is free
from complexity,

And ground-appearances are rigpa-
dharmakaya.

The path has always been clear of effort,
from the very beginning.

When this nature itself is realized, it is
the great source of freedom.

The fruition is not something separate
and set apart.
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When the result itself is present as cause,

Settling completely is calm abiding
(Samatha).

Any sudden rising is rigpa's own
radiance,

And vivid awareness is insight
(vipasyana).

Directly, upon fading, there's primordial
experience.
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Remaining genuinely is the dharmakaya,

Accompanying awareness is the
sambhogakaya,

And the non-duality of stillness and
movement is the nirmanakaya.

This is what we call the “three-kaya
rigpa.”
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While remaining at ease, there's no
clinging to experience.

Vivid movements of mind are freed,
ungraspable.

Liberated in vivid clarity, there's no post-
meditative state of mind.

This is what we call the “spontaneously
present three kayas.”
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Without any deliberate view, it is
beyond dullness and agitation.

Without deliberate meditation, it is
entering the original 'womb".

Without deliberate conduct, it is free
from rigid notions or ideas.

One who has mastered this is a “lord
among yogis.”

39



-~

Q @qumg& EAEE
TSRARR G FE
wﬁk\i A FxaRY) HERWF
AmarEn ek E dmae
A BN R
AR E NRRER AT
HAEHZ TR
FFSE R W TN R BT
Lt aﬁﬂﬁé,ﬁzlﬂ
TR FR *ﬁﬁ» 152578

3 E%ﬁ'—ﬁ’f‘f{zﬁ

g
a
X

40



If you are aware of a thought as it
suddenly appears,

And can sustain the continuity of
recognition,

That is insight (vipasyana) gone astray
in character.

It can also be referred to as “post-
meditation.”

But it's not the freeing of thoughts as
dharmakaya,

And we must cut directly to the source.
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Rigpa has always been free from
conceptual elaboration.

Conventions such as 'view', 'meditation’
or 'conduct' and

Any clinging to them is cleared, without
basis or origin.

Good thoughts, bad thoughts, and those
in between,

Without slipping into any such
categorization,

Are freed upon arising, without any
agent to make distinctions.
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As long as awareness does not lose its
own ground,

There is no need for anything more than
this.

Even if you were to meet a hundred
scholarly monks, a thousand siddhas,

Ten thousand translators and pandits, a
hundred thousand instructions,

Or a billion treatises, still there'd be no
call to clarify uncertainty or doubt.

Samaya. Let the signs be absorbed.
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To my only son, Khyentse Ozer, this
was given by the Samantabhadra

of awareness in the manner of

a transmission of blessings and
realization. Do not show it to anyone,
but conceal it in your heart.

47



AR ESESIE

%a@mg 'ﬁ&'@:’gﬂ'ﬁs

A HENABARRY R AR
‘iq'a\aq'ﬁ'ﬂ'aaﬁqw@mn%
gq’m@qsm'ﬁwa&'gg

a%'rﬁq?is q‘%ﬁq&é

ARARF R TFHFF G AR
et A AR RERFR
BOEI26R » BRITH
£ FKEAE BT R A1t
R KEZ EEOKES—
WHESE o LB EH 1ELL
Atham#3EP o £t | 1
e | X AR B XK &Ko

BOERE o

48



Thus, in the Akanistha cave on the
twenty-sixth day of the Month of
Miracles, at a time when the dakinis
gathered during my dark retreat, I set
this down on a side of precious paper.

This profound aural transmission is
sealed with atham.

Only this! Only this!

The contents are elaborated upon in
The Words of the Omniscient One.
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English translation:

Translated by Adam Pearcey, 2015, at the request
of Dza Kilung Rinpoche. The translator is indebted
to Sam van Schaik, whose excellent version of this
text appears in Approaching the Great Perfection
(Boston: Wisdom Publications, 2004, pp. 1770—-171).
Any significant differences in interpretation here are
based on our reading of Yukhok Chatralwa Chéying
Rangdrol's commentary. Revised in 2019, with the
kind assistance of Khenpo Yeshi. Version: 2.1-
20230926















